Letter to Menoikeus translation by Peter Saint-Andre

Post by “Don” of May 30, 2023 at 4:08 PM

To me, upon further reflection, this seems to echo the contrast in VS11:
TRV MAE(OTWY GAvOPWNWY TO PEV AoLX&Tov vapPKY, TO & KIWOOUEVOY AUTTA.

For the majority of people, to be at rest is to be bored stiff; but to be active is to be raving like a
rabid dog.

(My translation)
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